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Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the
Council of 13 November 2007 on the service in the Member States of

judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters (service

of documents), and repealing Council Regulation (EC) No 1348/2000

REGULATION (EC) No 1393/2007 OF THE
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

of 13 November 2007
on the service in the Member States of judicial and extrajudicial

documents in civil or commercial matters (service of documents),
and repealing Council Regulation (EC) No 1348/2000

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular
Article 61(c) and Article 67(5), second indent, thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee'”,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty"”,

(2)

Whereas:

(1)

2)

3)

4)

)

The Union has set itself the objective of maintaining and developing the Union as an
area of freedom, security and justice, in which the free movement of persons is assured.
To establish such an area, the Community is to adopt, among others, the measures
relating to judicial cooperation in civil matters needed for the proper functioning of the
internal market.

The proper functioning of the internal market entails the need to improve and expedite
the transmission of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters
for service between the Member States.

The Council, by an Act dated 26 May 1997, drew up a Convention on the service in
the Member States of the European Union of judicial and extrajudicial documents in
civil or commercial matters and recommended it for adoption by the Member States in
accordance with their respective constitutional rules. That Convention has not entered
into force. Continuity in the results of the negotiations for conclusion of the Convention
should be ensured.

On 29 May 2000 the Council adopted Regulation (EC) No 1348/2000 on the service
in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial
matters”. The main content of that Regulation is based on the Convention.

On 1 October 2004 the Commission adopted a report on the application of Regulation
(EC) No 1348/2000. The report concludes that the application of Regulation (EC)
No 1348/2000 has generally improved and expedited the transmission and the service
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(6)

(7

(®)

)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

of documents between Member States since its entry into force in 2001, but that
nevertheless the application of certain provisions is not fully satisfactory.

Efficiency and speed in judicial procedures in civil matters require that judicial and
extrajudicial documents be transmitted directly and by rapid means between local
bodies designated by the Member States. Member States may indicate their intention
to designate only one transmitting or receiving agency or one agency to perform both
functions, for a period of five years. This designation may, however, be renewed every
five years.

Speed in transmission warrants the use of all appropriate means, provided that certain
conditions as to the legibility and reliability of the document received are observed.
Security in transmission requires that the document to be transmitted be accompanied by
a standard form, to be completed in the official language or one of the official languages
of the place where service is to be effected, or in another language accepted by the
Member State in question.

This Regulation should not apply to service of a document on the party’s authorised
representative in the Member State where the proceedings are taking place regardless
of the place of residence of that party.

The service of a document should be effected as soon as possible, and in any event
within one month of receipt by the receiving agency.

To secure the effectiveness of this Regulation, the possibility of refusing service of
documents should be confined to exceptional situations.

In order to facilitate the transmission and service of documents between Member States,
the standard forms set out in the Annexes to this Regulation should be used.

The receiving agency should inform the addressee in writing using the standard form
that he may refuse to accept the document to be served at the time of service or by
returning the document to the receiving agency within one week if it is not either
in a language which he understands or in the official language or one of the official
languages of the place of service. This rule should also apply to the subsequent service
once the addressee has exercised his right of refusal. These rules on refusal should
also apply to service by diplomatic or consular agents, service by postal services and
direct service. It should be established that the service of the refused document can be
remedied through the service on the addressee of a translation of the document.

Speed in transmission warrants documents being served within days of receipt of the
document. However, if service has not been effected after one month has elapsed,
the receiving agency should inform the transmitting agency. The expiry of this period
should not imply that the request be returned to the transmitting agency where it is clear
that service is feasible within a reasonable period.

The receiving agency should continue to take all necessary steps to effect the service
of the document also in cases where it has not been possible to effect service within the
month, for example, because the defendant has been away from his home on holiday or
away from his office on business. However, in order to avoid an open-ended obligation
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

21

(22)

for the receiving agency to take steps to effect the service of a document, the transmitting
agency should be able to specify a time limit in the standard form after which service
is no longer required.

Given the differences between the Member States as regards their rules of procedure,
the material date for the purposes of service varies from one Member State to another.
Having regard to such situations and the possible difficulties that may arise, this
Regulation should provide for a system where it is the law of the Member State
addressed which determines the date of service. However, where according to the law
of a Member State a document has to be served within a particular period, the date to
be taken into account with respect to the applicant should be that determined by the
law of that Member State. This double date system exists only in a limited number of
Member States. Those Member States which apply this system should communicate
this to the Commission, which should publish the information in the Official Journal
of the European Union and make it available through the European Judicial Network
in Civil and Commercial Matters established by Council Decision 2001/470/EC®.

In order to facilitate access to justice, costs occasioned by recourse to a judicial officer or
a person competent under the law of the Member State addressed should correspond to a
single fixed fee laid down by that Member State in advance which respects the principles
of proportionality and non-discrimination. The requirement of a single fixed fee should
not preclude the possibility for Member States to set different fees for different types
of service as long as they respect these principles.

Each Member State should be free to effect service of documents directly by postal
services on persons residing in another Member State by registered letter with
acknowledgement of receipt or equivalent.

It should be possible for any person interested in a judicial proceeding to effect service
of documents directly through the judicial officers, officials or other competent persons
of the Member State addressed, where such direct service is permitted under the law
of that Member State.

The Commission should draw up a manual containing information relevant for the
proper application of this Regulation, which should be made available through the
European Judicial Network in Civil and Commercial Matters. The Commission and the
Member States should do their utmost to ensure that this information is up to date and
complete especially as regards contact details of receiving and transmitting agencies.

In calculating the periods and time limits provided for in this Regulation, Regulation
(EEC, Euratom) No 1182/71 of the Council of 3 June 1971 determining the rules
applicable to periods, dates and time limits® should apply.

The measures necessary for the implementation of this Regulation should be adopted
in accordance with Council Decision 1999/468/EC of 28 June 1999 laying down the

procedures for the exercise of implementing powers conferred on the Commission”.

In particular, power should be conferred on the Commission to update or make technical
amendments to the standard forms set out in the Annexes. Since those measures are
of general scope and are designed to amend/delete non-essential elements of this
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(23)

24

(25)

(26)

27)

(28)

(29)

Regulation, they must be adopted in accordance with the regulatory procedure with
scrutiny provided for in Article 5a of Decision 1999/468/EC.

This Regulation prevails over the provisions contained in bilateral or multilateral
agreements or arrangements having the same scope, concluded by the Member States,
and in particular the Protocol annexed to the Brussels Convention of 27 September
1968® and the Hague Convention of 15 November 1965® in relations between the
Member States party thereto. This Regulation does not preclude Member States from
maintaining or concluding agreements or arrangements to expedite or simplify the
transmission of documents, provided that they are compatible with this Regulation.

The information transmitted pursuant to this Regulation should enjoy suitable
protection. This matter falls within the scope of Directive 95/46/EC of the European
Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data and on the free movement of such data””, and
of Directive 2002/58/EC of the European Parliament and of the Council of 12 July 2002
concerning the processing of personal data and the protection of privacy in the electronic
communications sector (Directive on privacy and electronic communications)™".

No later than 1 June 2011 and every five years thereafter, the Commission should
review the application of this Regulation and propose such amendments as may appear
necessary.

Since the objectives of this Regulation cannot be sufficiently achieved by the Member
States and can therefore, by reason of the scale or effects of the action, be better
achieved at Community level, the Community may adopt measures, in accordance with
the principle of subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty. In accordance with
the principle of proportionality, as set out in that Article, this Regulation does not go
beyond what is necessary in order to achieve those objectives.

In order to make the provisions more easily accessible and readable, Regulation (EC)
No 1348/2000 should be repealed and replaced by this Regulation.

In accordance with Article 3 of the Protocol on the position of the United Kingdom and
Ireland, annexed to the Treaty on European Union and to the Treaty establishing the
European Community, the United Kingdom and Ireland are taking part in the adoption
and application of this Regulation.

In accordance with Articles 1 and 2 of the Protocol on the position of Denmark,
annexed to the Treaty on European Union and to the Treaty establishing the European
Community, Denmark does not take part in the adoption of this Regulation and is not
bound by it or subject to its application,

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:
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CHAPTER I

GENERAL PROVISIONS

Article 1
Scope

1 This Regulation shall apply in civil and commercial matters where a judicial or
extrajudicial document has to be transmitted from one Member State to another for service there.
It shall not extend in particular to revenue, customs or administrative matters or to liability of
the State for actions or omissions in the exercise of state authority (acta iure imperii).

2 This Regulation shall not apply where the address of the person to be served with the
document is not known.

3 In this Regulation, the term ‘Member State’ shall mean the Member States with the
exception of Denmark.

Article 2

Transmitting and receiving agencies

1 Each Member State shall designate the public officers, authorities or other persons,
hereinafter referred to as ‘transmitting agencies’, competent for the transmission of judicial or
extrajudicial documents to be served in another Member State.

2 Each Member State shall designate the public officers, authorities or other persons,
hereinafter referred to as ‘receiving agencies’, competent for the receipt of judicial or
extrajudicial documents from another Member State.

3 A Member State may designate one transmitting agency and one receiving agency, or
one agency to perform both functions. A federal State, a State in which several legal systems
apply or a State with autonomous territorial units shall be free to designate more than one such
agency. The designation shall have effect for a period of five years and may be renewed at five-
year intervals.

4 Each Member State shall provide the Commission with the following information:
the names and addresses of the receiving agencies referred to in paragraphs 2 and 3;
the geographical areas in which they have jurisdiction;

the means of receipt of documents available to them; and

the languages that may be used for the completion of the standard form set out in
Annex [.

Member States shall notify the Commission of any subsequent modification of such
information.

o o0 o

Article 3
Central body

Each Member State shall designate a central body responsible for:
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(a) supplying information to the transmitting agencies;

(b) seeking solutions to any difficulties which may arise during transmission of documents
for service;

(©) forwarding, in exceptional cases, at the request of a transmitting agency, a request for

service to the competent receiving agency.

A federal State, a State in which several legal systems apply or a State with autonomous
territorial units shall be free to designate more than one central body.

CHAPTER II

JUDICIAL DOCUMENTS

Section 1

Transmission and service of judicial documents

Article 4

Transmission of documents

1 Judicial documents shall be transmitted directly and as soon as possible between the
agencies designated pursuant to Article 2.

2 The transmission of documents, requests, confirmations, receipts, certificates and any
other papers between transmitting agencies and receiving agencies may be carried out by any
appropriate means, provided that the content of the document received is true and faithful to
that of the document forwarded and that all information in it is easily legible.

3 The document to be transmitted shall be accompanied by a request drawn up using
the standard form set out in Annex I. The form shall be completed in the official language of
the Member State addressed or, if there are several official languages in that Member State, the
official language or one of the official languages of the place where service is to be effected, or
in another language which that Member State has indicated it can accept. Each Member State
shall indicate the official language or languages of the institutions of the European Union other
than its own which is or are acceptable to it for completion of the form.

4 The documents and all papers that are transmitted shall be exempted from legalisation
or any equivalent formality.

5 When the transmitting agency wishes a copy of the document to be returned together
with the certificate referred to in Article 10, it shall send the document in duplicate.
Article 5
Translation of documents
1 The applicant shall be advised by the transmitting agency to which he forwards the

document for transmission that the addressee may refuse to accept it if it is not in one of the
languages provided for in Article 8.
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2 The applicant shall bear any costs of translation prior to the transmission of the
document, without prejudice to any possible subsequent decision by the court or competent
authority on liability for such costs.

Article 6

Receipt of documents by receiving agency

1 On receipt of a document, a receiving agency shall, as soon as possible and in any
event within seven days of receipt, send a receipt to the transmitting agency by the swiftest
possible means of transmission using the standard form set out in Annex 1.

2 Where the request for service cannot be fulfilled on the basis of the information
or documents transmitted, the receiving agency shall contact the transmitting agency by the
swiftest possible means in order to secure the missing information or documents.

3 If the request for service is manifestly outside the scope of this Regulation or if non-
compliance with the formal conditions required makes service impossible, the request and the
documents transmitted shall be returned, on receipt, to the transmitting agency, together with
the notice of return using the standard form set out in Annex I.

4 A receiving agency receiving a document for service but not having territorial
jurisdiction to serve it shall forward it, as well as the request, to the receiving agency having
territorial jurisdiction in the same Member State if the request complies with the conditions laid
down in Article 4(3) and shall inform the transmitting agency accordingly using the standard
form set out in Annex I. That receiving agency shall inform the transmitting agency when it
receives the document, in the manner provided for in paragraph 1.

Article 7

Service of documents

1 The receiving agency shall itself serve the document or have it served, either in
accordance with the law of the Member State addressed or by a particular method requested by
the transmitting agency, unless that method is incompatible with the law of that Member State.

2 The receiving agency shall take all necessary steps to effect the service of the document
as soon as possible, and in any event within one month of receipt. If it has not been possible to
effect service within one month of receipt, the receiving agency shall:
a immediately inform the transmitting agency by means of the certificate in the standard
form set out in Annex I, which shall be drawn up under the conditions referred to in
Article 10(2); and
b continue to take all necessary steps to effect the service of the document, unless
indicated otherwise by the transmitting agency, where service seems to be possible
within a reasonable period of time.

Article 8

Refusal to accept a document

1 The receiving agency shall inform the addressee, using the standard form set out in
Annex I, that he may refuse to accept the document to be served at the time of service or
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by returning the document to the receiving agency within one week if it is not written in, or
accompanied by a translation into, either of the following languages:

a alanguage which the addressee understands;

or

b the official language of the Member State addressed or, if there are several official
languages in that Member State, the official language or one of the official languages
of the place where service is to be effected.

2 Where the receiving agency is informed that the addressee refuses to accept the
document in accordance with paragraph 1, it shall immediately inform the transmitting agency
by means of the certificate provided for in Article 10 and return the request and the documents
of which a translation is requested.

3 Ifthe addressee has refused to accept the document pursuant to paragraph 1, the service
of the document can be remedied through the service on the addressee in accordance with the
provisions of this Regulation of the document accompanied by a translation into a language
provided for in paragraph 1. In that case, the date of service of the document shall be the date on
which the document accompanied by the translation is served in accordance with the law of the
Member State addressed. However, where according to the law of a Member State, a document
has to be served within a particular period, the date to be taken into account with respect to
the applicant shall be the date of the service of the initial document determined pursuant to
Article 9(2).

4 Paragraphs 1, 2 and 3 shall also apply to the means of transmission and service of
judicial documents provided for in Section 2.

5 For the purposes of paragraph 1, the diplomatic or consular agents, where service is
effected in accordance with Article 13, or the authority or person, where service is effected
in accordance with Article 14, shall inform the addressee that he may refuse to accept the
document and that any document refused must be sent to those agents or to that authority or
person respectively.

Article 9
Date of service
1 Without prejudice to Article 8, the date of service of a document pursuant to Article 7
shall be the date on which it is served in accordance with the law of the Member State addressed.

2 However, where according to the law of a Member State a document has to be served
within a particular period, the date to be taken into account with respect to the applicant shall
be that determined by the law of that Member State.

3 Paragraphs 1 and 2 shall also apply to the means of transmission and service of judicial
documents provided for in Section 2.

Article 10

Certificate of service and copy of the document served

1 When the formalities concerning the service of the document have been completed,
a certificate of completion of those formalities shall be drawn up in the standard form set out
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in Annex I and addressed to the transmitting agency, together with, where Article 4(5) applies,
a copy of the document served.

2 The certificate shall be completed in the official language or one of the official
languages of the Member State of origin or in another language which the Member State of
origin has indicated that it can accept. Each Member State shall indicate the official language or
languages of the institutions of the European Union other than its own which is or are acceptable
to it for completion of the form.

Article 11

Costs of service

1 The service of judicial documents coming from a Member State shall not give rise
to any payment or reimbursement of taxes or costs for services rendered by the Member State
addressed.

2 However, the applicant shall pay or reimburse the costs occasioned by:

a recourse to a judicial officer or to a person competent under the law of the Member
State addressed;

b the use of a particular method of service.

Costs occasioned by recourse to a judicial officer or to a person competent under the
law of the Member State addressed shall correspond to a single fixed fee laid down by
that Member State in advance which respects the principles of proportionality and non-
discrimination. Member States shall communicate such fixed fees to the Commission.

Section 2

Other means of transmission and service of judicial documents

Article 12
Transmission by consular or diplomatic channels
Each Member State shall be free, in exceptional circumstances, to use consular or

diplomatic channels to forward judicial documents, for the purpose of service, to those
agencies of another Member State which are designated pursuant to Articles 2 or 3.

Article 13
Service by diplomatic or consular agents
1 Each Member State shall be free to effect service of judicial documents on persons

residing in another Member State, without application of any compulsion, directly through its
diplomatic or consular agents.

2 Any Member State may make it known, in accordance with Article 23(1), that it is
opposed to such service within its territory, unless the documents are to be served on nationals
of the Member State in which the documents originate.
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Article 14

Service by postal services

Each Member State shall be free to effect service of judicial documents directly by
postal services on persons residing in another Member State by registered letter with
acknowledgement of receipt or equivalent.

Article 15

Direct service

Any person interested in a judicial proceeding may effect service of judicial documents
directly through the judicial officers, officials or other competent persons of the Member
State addressed, where such direct service is permitted under the law of that Member
State.

CHAPTER III

EXTRAJUDICIAL DOCUMENTS

Article 16

Transmission

Extrajudicial documents may be transmitted for service in another Member State in
accordance with the provisions of this Regulation.
CHAPTER IV

FINAL PROVISIONS

Article 17

Implementing rules

Measures designed to amend non-essential elements of this Regulation relating to the
updating or to the making of technical amendments to the standard forms set out in
Annexes I and II shall be adopted in accordance with the regulatory procedure with
scrutiny referred to in Article 18(2).

Article 18

Committee

1 The Commission shall be assisted by a committee.
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2 Where reference is made to this paragraph, Article 5a(1) to (4), and Article 7 of
Decision 1999/468/EC shall apply, having regard to the provisions of Article 8 thereof.

Article 19

Defendant not entering an appearance

1 Where a writ of summons or an equivalent document has had to be transmitted to
another Member State for the purpose of service under the provisions of this Regulation and the
defendant has not appeared, judgment shall not be given until it is established that:

a the document was served by a method prescribed by the internal law of the Member
State addressed for the service of documents in domestic actions upon persons who are
within its territory; or

b the document was actually delivered to the defendant or to his residence by another
method provided for by this Regulation;

and that in either of these cases the service or the delivery was effected in sufficient time
to enable the defendant to defend.

2 Each Member State may make it known, in accordance with Article 23(1), that the
judge, notwithstanding the provisions of paragraph 1, may give judgment even if no certificate
of service or delivery has been received, if all the following conditions are fulfilled:

a the document was transmitted by one of the methods provided for in this Regulation;

b a period of time of not less than six months, considered adequate by the judge in the
particular case, has elapsed since the date of the transmission of the document;

¢ no certificate of any kind has been received, even though every reasonable effort has
been made to obtain it through the competent authorities or bodies of the Member State
addressed.

3 Notwithstanding paragraphs 1 and 2, the judge may order, in case of urgency, any
provisional or protective measures.

4 When a writ of summons or an equivalent document has had to be transmitted to
another Member State for the purpose of service under the provisions of this Regulation and a
judgment has been entered against a defendant who has not appeared, the judge shall have the
power to relieve the defendant from the effects of the expiry of the time for appeal from the
judgment if the following conditions are fulfilled:

a the defendant, without any fault on his part, did not have knowledge of the document in
sufficient time to defend, or knowledge of the judgment in sufficient time to appeal; and
b the defendant has disclosed a prima facie defence to the action on the merits.
An application for relief may be filed only within a reasonable time after the defendant
has knowledge of the judgment.
Each Member State may make it known, in accordance with Article 23(1), that such
application will not be entertained if it is filed after the expiry of a time to be stated by
it in that communication, but which shall in no case be less than one year following the
date of the judgment.

5 Paragraph 4 shall not apply to judgments concerning the status or capacity of persons.



12 Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of...
CHAPTER IV
Document Generated: 2024-01-31

Status: Point in time view as at 31/01/2020.
Changes to legislation: There are outstanding changes not yet made to Regulation (EC) No 1393/2007
of the European Parliament and of the Council. Any changes that have already been made to the
legislation appear in the content and are referenced with annotations. (See end of Document for details)

Article 20

Relationship with agreements or arrangements to which Member States are party

1 This Regulation shall, in relation to matters to which it applies, prevail over other
provisions contained in bilateral or multilateral agreements or arrangements concluded by the
Member States, and in particular Article I'V of the Protocol to the Brussels Convention of 1968
and the Hague Convention of 15 November 1965.

2 This Regulation shall not preclude individual Member States from maintaining or
concluding agreements or arrangements to expedite further or simplify the transmission of
documents, provided that they are compatible with this Regulation.

3 Member States shall send to the Commission:

a acopy of the agreements or arrangements referred to in paragraph 2 concluded between
the Member States as well as drafts of such agreements or arrangements which they
intend to adopt; and

b any denunciation of, or amendments to, these agreements or arrangements.

Article 21

Legal aid
This Regulation shall not affect the application of Article 23 of the Convention on civil
procedure of 17 July 1905, Article 24 of the Convention on civil procedure of 1 March
1954 or Article 13 of the Convention on international access to justice of 25 October
1980 between the Member States party to those Conventions.

Article 22

Protection of information transmitted

1 Information, including in particular personal data, transmitted under this Regulation

shall be used by the receiving agency only for the purpose for which it was transmitted.

2 Receiving agencies shall ensure the confidentiality of such information, in accordance

with their national law.

3 Paragraphs 1 and 2 shall not affect national laws enabling data subjects to be informed

of the use made of information transmitted under this Regulation.

4 This Regulation shall be without prejudice to Directives 95/46/EC and 2002/58/EC.
Article 23

Communication and publication

1 Member States shall communicate to the Commission the information referred to in
Articles 2, 3, 4, 10, 11, 13, 15 and 19. Member States shall communicate to the Commission
if, according to their law, a document has to be served within a particular period as referred to
in Articles 8(3) and 9(2).



Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of... 13
CHAPTER IV
Document Generated: 2024-01-31

Status: Point in time view as at 31/01/2020.
Changes to legislation: There are outstanding changes not yet made to Regulation (EC) No 1393/2007
of the European Parliament and of the Council. Any changes that have already been made to the
legislation appear in the content and are referenced with annotations. (See end of Document for details)

2 The Commission shall publish the information communicated in accordance with
paragraph 1 in the Official Journal of the European Union with the exception of the addresses
and other contact details of the agencies and of the central bodies and the geographical areas
in which they have jurisdiction.

3 The Commission shall draw up and update regularly a manual containing the
information referred to in paragraph 1, which shall be available electronically, in particular
through the European Judicial Network in Civil and Commercial Matters.

Article 24

Review

No later than 1 June 2011, and every five years thereafter, the Commission shall
present to the European Parliament, the Council and the European Economic and Social
Committee a report on the application of this Regulation, paying special attention to
the effectiveness of the agencies designated pursuant to Article 2 and to the practical
application of Article 3(c) and Article 9. The report shall be accompanied if need be
by proposals for adaptations of this Regulation in line with the evolution of notification
systems.

Article 25
Repeal
1 Regulation (EC) No 1348/2000 shall be repealed as from the date of application of
this Regulation.
2 References made to the repealed Regulation shall be construed as being made to this

Regulation and should be read in accordance with the correlation table in Annex III.

Article 26
Entry into force
This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the
Official Journal of the European Union.

It shall apply from 13 November 2008 with the exception of Article 23 which shall
apply from 13 August 2008.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in the Member States in
accordance with the Treaty establishing the European Community.
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ANNEX ]

REQUEST FOR SERVICE OF DOCUMENTS

(Article 4(3) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ('))

Reference No: ..o

1. TRANSMITTING AGENCY
1.1, identity

1.2. address

1.2.1.  street and number/PO box
1.2.2.  place and post code

1.2.3.  country

1.3. tel.

1.4. fax (*)

1.5. e-mail (*)

2. RECEIVING AGENCY
2.1. identity

22 address

2.21. street and number/PO box

2.2.2. place and post code

2.2.3. country

2.3. tel.

2.4. fax (*)

2.5, e-mail (*)

3. APPLICANT
3.1. identity

3.2. address
3.2.1.  street and number/PO box

3.2.2. place and post code

3.2.3.  country
3.3. tel. (*)
3.4 fax (*)
3.5. e-mail (*)

(') OJL 324, 10.12.2007, p. 79.
(*) This item is optional.
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41,
42,
4.2.1.
422,
423,
43.
44,
45.
48.

5.1.
5.2.
52.1.

5.2.1.1.

52.1.2.

6.1.
6.1.1.
6.1.1.1.
6.1.1.2.
6.1.1.3.
6.1.1.4.
6.1.2.
6.2.

6.3.
6.3.1.
6.3.2.
6.4.

Lale
7.2.

ADDRESSEE

identity

address

street and number/PO box
place and post code
country

tel. (*)

fax (*)

e-mail (*)

identification number/social security number/organisation number/or equivalent (*)

METHOD OF SERVICE
in accordance with the law of the Member State addressed
by the following particular method

if this method is incompatible with the law of the Member State addressed, the document(s) should be served in
accordance with the law of that Member State.

yes

no

DOCUMENT TO BE SERVED

nature of the document

judicial

writ of summons

judgment

appeal

other

extrajudicial

date or time limit after which service is no longer required (*)

... (day) ... (month) ... (year)

language of document

original (BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN, FR,GA, »"HR, «IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, Fl, SV, other):
translation (*) (BG, ES, CS, DE, ET, EL, EN,FR, GA, »”HR, « IT, LV, LT, HU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SL, FI, 8V, other):

number of enclosures

A COPY OF DOCUMENT TO BE RETURNED WITH THE CERTIFICATE OF SERVICE (Article 4(5) of Regulation (EC)
No 1383/2007)

yes (in this case send two copies of the document to be served)

no

(*) This item is optional.
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1. You are required by Article 7(2) of Regulation (EC) No 1393/2007 to take all necessary steps to effect the service of the
document as soon as possible, and in any event within one month of receipt. If it has not been possible for you to effect
service within one month of receipt, you must inform this agency by indicating this in point 13 of the certificate of service or
non-service of documents.

2. If you cannot fulfil this request for service on the basis of the information or documents transmitted, you are required by
Article 6(2) of Regulation (EC) No 1393/2007 to contact this agency by the swiftest possible means in order to secure the
missing information or document.

DIONE A ettt st s e eae et ebe e ebe bt e b e ea st bt 4 b e he b ae e he e he A b e oAt e ehe 4o Rt e e S oAb e ee b ent et a e ha eAnebae et s e s et senee e senes

Date .....

Signature and/or Stamp ..c.ocevcveveese i
Reference No of the transmitting agency .....

Reference No of the receiving agency ...,

ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT

(Article 6(1) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters)

This acknowledgement must be sent by the swiftest possible means of transmission as soon as possible after receipt of the document
and in any event within seven days of receipt.

8. DATE OF RECEIPT

0= = TSR

SIGNATUIE ANUIOT SLAIMID 1evvvetteiseesrieseserssessaesreesresassessssssensssaes saesassenessasmes s e se ssseae s naseasans e 104 anemn s easHs s an 0 saea e s rneeas s ansan snensanenennns
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Reference No of the transmitting agency .....

Reference No of the receiving agency

NOTICE OF RETURN OF REQUEST AND DOCUMENT

(Article 6(3) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ("))

The request and document must be returned on receipt.

9. REASON FOR RETURN

9.1. the request is manifestly outside the scope of the Regulation

9.1.1,  the document is not civil or commercial

9.1.2.  the service is not from one Member State to another Member State

9.2 non-compliance with the formal conditions required makes service impossible
9.21. the document is not easily legible

9.2.2. thelanguage used to complete the form is incorrect

9.23. the document received is not a true and faithful copy

9.2.4, other (please give details)

9.3. the method of service is incompatible with the law of the Member State addressed (Article 7(1) of Regulation (EC)

No 1393/2007)

SIGNAtUre @NAIOF STAM ... et b e e e bbb et £ ek ek s b a0 R84 eh s b o8k b es s s ben e b s na e

(') 0JL324,10.12.2007, p. 79.
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Reference No of the transmitting agency: ....

Reference No of the receiving agency: .....

NOTICE OF RETRANSMISSION OF REQUEST AND DOCUMENT TO THE APPROPRIATE RECEIVING AGENCY

(Article 6(4) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ()

The request and document were forwarded to the following receiving agency, which has territorial jurisdiction to serve it:

10. APPROPRIATE RECEIVING AGENCY
10.1. identity

10.2.  address

10.2.1.  street and number/PO box

10.2.2. place and post code

10.2.3. country

10.3. tel.

104.  fax (*)

10.5. e-mail (*)

LT = | PSSP

Date .....

Signature and/or Stamp ........c.ceceveiieinnn

(') 0JL324,10.12.2007, p. 79.
(*) This item is optional.
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Reference No of the transmitting agency: ....

Reference No of the appropriate receiving agency: ......

NOTICE OF RECEIPT BY THE APPROPRIATE RECEIVING AGENCY HAVING TERRITORIAL JURISDICTION TO THE
TRANSMITTING AGENCY

(Article 6(4) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ("))

This notice must be sent by the swiftest possible means of transmission as soon as possible after receipt of the document and in
any event within seven days of receipt.

11. DATE OF RECEIPT

LT TR

VAU v oo e 3 S TS S S VS A TRV 15 TS AW 1 Vi VAT W £ PV T V% EVETETEAY VA0S

Signature and/or stamp .....c.cceeeeeeiens

(') OJL324,10.12.2007, p. 79.
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Reference No of the transmitting agency .....

Reference No of the receiving agency

CERTIFICATE OF SERVICE OR NON-SERVICE OF DOCUMENTS

(Article 10 of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on the
service in the Member States of judicial and extrajudicial documents in civil or commercial matters ()

The service shall be effected as soon as possible. If it has not been possible to effect service within one month of receipt, the
receiving agency shall inform the transmitting agency (Article 7(2) of Regulation (EC) No 1393/2007)

12. COMPLETION OF SERVICE

12.1. date and address of service

12.2. the document was

12.2.1. served in accordance with the law of the Member State addressed, namely
12.2.1.1. handed to

12.21.1.1. the addressee in person

12.2.1.1.2. another person

12.2.1.1.21. name

12.2.1.1.2.2. address

12.21.1.2.21.  street and number/PO box
12.2.1.1.2.2.2. place and post code
12.2.1.1.2.23.  country

12.2.1.1.2.3. relation to the addressee

family ... employee ... other ...

12.2.1.1.3. the addressee’s address

12.2.1.2. served by postal services

12.2.1.2.1. without acknowledgement of receipt
12.2.1.2.2. with the enclosed acknowledgement of receipt

12.2.1.2.2.1. from the addressee
12.2.1.2.2.2. from another person
12.2.1.2.221. name

12.2.1.2.2.2.2.  address

12.2.1.2.2.2.2.1. street and number/PO box
12.2.1.2.2.2.2.2. place and post code
12.2.1.2.2.223. country

12.2.1.2.2.2.3. relation to the addressee

family ... employee ... other ...

(') OJL324,10.12.2007, p. 79.
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12.2.1.3.
1222

12.3.

13.

14.

15.

15.1.
15.2.
15.3.

15.4.

served by another method (please state how)
served by the following particular method (please state how)
The addressee of the document was informed in writing that he may refuse to accept the document if it is not written in

or accompanied by a translation into either a language which he understands or the official language or one of the official
languages of the place of service.

INFORMATION IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 7(2) of Regulation (EC) No 1393/2007

It was not possible to effect service within one month of receipt.

REFUSAL OF DOCUMENT

The addressee refused to accept the document on account of the language used. The document is annexed to this
certificate.

REASON FOR NON-SERVICE OF DOCUMENT

address unknown

addressee cannot be located

document could not be served before the date or time limit stated in point 6.2

other (please specify)

The document is annexed to this certificate.

Done at ..

Date .......

SiQNAtUe AXNIO SEXTID: uxmuyseissn sn surumsssssonms sy sssoiassos s s assssiemssisy ossn s 0w 6w 1V RS 33 a3 s N s 0 AW N e BN NNV TR R N F T
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ANNEX II

INFORMATION TO THE ADDRESSEE ABOUT THE RIGHT TO REFUSE TO ACCEPT ADOCUMENT

(Article 8(1) of Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of
13 November 2007 on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents
in civil or commercial matters ("))

BG:

MpWNoXeHUAT AOKYMEHT Ge BpbYBa ckrnacHo PernameHT (EO) Ne 1393/2007 Ha EBponeicKuA napnameHT
1 Ha CeBETAa OTHOCHO BPBYBAHE B OLDHABMTE-YNEHKW HA ChOEOHW W M3BBHCBAEOHW OOKYMEHTW no
rpaxaaHCcKy Wnu TLRMoBCKW aena.

MoxeTe aa oTKaMeTe fa NpuemMeTe AOKYMEHTA, aKo He e HanWcaH WK NPUAPYKEH OT NPEBOL Ha HAKOW
0T e3anuuTe, KOMTOo pasbupare, Ha odMuManHMA E3MK UMK Ha eauMH OT OMUKMANHUTE E3MLM Ha MACTOTO
Ha BpbYBAHETO.

AKO ¥enaeTe Aa ynpaxHWTe TOBa CU Npaso, TpsAbBa Ja OTKaXeTe Aa npMemMeTe JOKYMEHTA No BpEME Ha
CamMOoTO BpbYBAHE HANPaBO Ha BPBYBALLOTO AOKYMEHTA NKULE WK 4a ro BLPHETE B e4HOCeAMUYEH CPOK
Ha NOCOYEeHUs NO-A0NY aApec, KaTo 3asBuTe, Ye OTKA3BaTe Aa ro npuemerte.

AOPEC:

1. HaumeHosaHue:

2. Agpec:

2.1, ¥Ynuua 1 Homep/n.K.:

2.2. HaceneHo MACTO M NOLWEHCKKW KoAa:

2.3. [Oupxaea:
3. TenedoH.:
4, dake (*):

5. Agpec 3a enekTpoHHa nowa (*):
OEKNAPALIMA HA AOPECATA:

OTkaseaMm Aa nNpuema NPUNOXeHWA OOKYMEHT, 3all0TO He € HanucaH WKW NPUAPYXeH OT Npesoa Ha
HAKOW OT eauuMTe, KOMTO pasbuvpam, Ha OMUUMANHWA €3UK WK Ha ednH OT OhMLMANHIUTE E3MUM Ha
MACTOTO HA BPBLYBAHETO.

Paabupam cnegHua(Te) eank(um):

aurnuiickn [ Huaepnanackn [
Goarapcku [ noncku O
rpBLKN d noptyrancku  []
€CTOHCKM O PYMBHCKM O
vpnanackm [ CROBALLKM O
NaTBUACKK |:| HUHCKK ]:|
MIATOBCKM O thpeHckn O
mantuitickn ] HELLIKW |
HEMCKM O LIBEACKM O
apyr O (MONA MOACHETE): .vvrieerernrieerseraeesteresessnessnssasseeseassnnesmesessansansesssenses

[0 o £= =TT ST I = = U
F = - OSSPSR S TSRS

TTOAMUC MIATIH TIEMAT. ouveeecerrerirsseereassrnsarsmserssasssssssnsasssssanessnsssssssassssssessrasaserassessassnassessnsssnssnssserasssesssnssns

(") OJL324,10.12.2007, p. 79.
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CS:

Pfilozena pisemnost je dorufovana v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady (ES)
€. 1393/2007 o dorudovani soudnich a mimosoudnich pisemnosti ve vécech ob&anskych a obchodnich
v Glenskych statech.

MuzZete odmitnout pfijeti pisemnosti, neni-li vyhotovena v jazyce, kterému rozumite, nebo v Ufednim
jazyce nebo v jednom z Ofednich jazyk( mista doruéeni nebo k ni neni pfiloZen preklad do jednoho
z téchto jazykd.

Prejete-li si vyuZit tohoto prava, musite odmitnout pfijeti pisemnosti v okamziku doruéeni pfimo osobé,
ktera pisemnost dorucuje, nebo pisemnost zaslat zpét na nize uvedenou adresu ve Ihité jednoho tydne
§ prohlagenim, Ze tuto pisemnost odmitate pfevzit.

ADRESA:
1. Jméno:
2. Adresa:

2.1 Ulice a Cislo/postovni pfihradka:

2.2 Misto a postovni smérovaci Eislo:

23 Zemé:

3. Telefon:

4, Fax (*):

5. E-mail (*):
PROHLASENI ADRESATA:

Odmitam pfijeti pfipojené pisemnosti, nebot neni vyhotovena v jazyce, kterému rozumim, nebo
v Ufednim jazyce nebo v jednom z Ofednich jazykd mista doruceni, ani k ni neni pfiloZen pieklad do
jednoho z téchto jazyka.

Rozumim tomuto jazyku (tEmto jazykdm):

bulhartina [] litev&tina O
gpandlstina [ madardtina [
dedtina O maltétina O
néméina O nizozemstina []
estonstina [ polgtina O
feétina O portugalétina []
angligtina [ rumundtina ]
francouzstina [] slovenstina [
irtina O slovindtina [
italgtina | fintina O
loty$tina O gvédstina |
ostatni O PrOSIM UPFESNBLE. c..vvreeereecsseieesesssisesnes st ses st et assnrs et sasnsebesssss b

BT 0 (o Y=Y o OO UP ST

POAPIS NEDO FAZITKO! ..ot e s s e sre s e e san sm e e e e s s sase s neea e e aneenteernnsnnnenne
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DE:

Die Zustellung des beigefigten Schriftstlicks erfolgt im Einklang mit der Verordnung (EG) Nr. 1393/2007
des Européischen Parlaments und des Rates dber die Zustellung gerichtlicher und aufergerichtlicher
Schriftsticke in Zivil- oder Handelssachen in den Mitgliedstaaten.

Sie kinnen die Annahme dieses Schriftstlicks verweigern, wenn es weder in einer Sprache, die Sie
verstehen, noch in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst ist,
oder wenn ihm keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigeflgt ist.

Wenn Sie von Ihrem Annahmeverweigerungsrecht Gebrauch machen wollen, missen Sie dies entweder
sofort bei der Zustellung gegeniber der das Schriftstick zustellenden Person erklaren oder das
Schriftstick binnen einer Woche nach der Zustellung an die nachstehende Anschrift mit der Angabe
zurlicksenden, dass Sie die Annahme verweigern.

ANSCHRIFT:

1. Name/Bezeichnung:

2. Anschrift:

2.1. Strale und Hausnummer/Postfach:

2.2. PLZ und Ort:

2.3. Staat:

3. Tel

4, Fax (*)

5. E-Mail (*):

ERKLARUNG DES EMPFANGERS

Ich verweigere die Annahme des beigeflgten Schriftstlicks, da es entweder nicht in einer Sprache, die ich
verstehe, oder nicht in einer Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Zustellungsortes abgefasst
ist oder da dem Schriftstlick keine Ubersetzung in einer dieser Sprachen beigefligt ist.

Ich verstehe die folgende(n) Sprache(n):

Bulgarisch O Litauisch O
Spanisch O Ungarisch O
Tschechisch [ Maltesisch O
Deutsch O Niederiandisch []
Estnisch O Polnisch O
Griechisch O Portugiesisch []
Englisch O Rumianisch  []
Franzésisch [ Slowakisch [
Irisch O Slowenisch [
Italienisch O Finnisch O
Lettisch O Schwedisch [
Sonstige O DIt ANGEDEN: ..eeeieiieeisieeeceee st

LT = 1= Ty USSR
= 3 S

Unterschrift und/oder SEEMPEl: ... e e en e e e aa e
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EL:

To guvnuuévo Eyypago oac emSIBETAN I} KovoTToIEITal oOP@Wva e Tov Kavovioud (EK) apiB. 1393/2007
Tou Eupwaikol Kovopouhiou kol Tou ZupBouAiou TTepi eMBSO0EWS KAl KOIVOTTOIRCEWS aTa KPATN HEAR
SikaoTikwy ka e§wdikwy Tpaiewv ge aoTIKES ) ENTIOPIKES UTTOBECEIS.

‘Exete Sikaiwpa va apvnBeite TNy Tapaian Tng Tpagng ooy Sev eivanl guvTaypEvn ) SV oUvoBEUETa
amd PETAPPaan o€ YAWaod TNy OTIoia KATAVOEITE (| TNV ETTIONUN yAWOOQ 1] 08 it amo TI§ ETTIONHES
YAWOOESG TOU TOTTOU £ETISOONS 1 KOIVOTTIOINONG.

Edv emBUpEITE va aOKACETE auUTO TO IKaiwKa, TTRETTEN £iTE va SNAWGCETE TNV Apvnan Tapaiapic kard
™ Xpovikry oTiyun TS emidoong f kowoTtoinong ameubeiag ato TpdowTto Tou emdidel fj KOIVOTTOIE!
TRV TTPAEN, EiTe va TNV EMIOTPEWETE EVTOC Mg efdouadac atn SiElBuvon TTOU aVaQEPETAl KATWTEPL,
Snhwvovtag o1 apveigTe Ty TTapaiaBn me.

AIEYOYNZH:
1. Ovopa:
2. MNe0Buvon:

2.1, 0066 ka1 apiBudgTayudpouikry Bupida:
2.2, Tomog ko TayudpopIKOS TOPEG:

2.3. Xwpa:
3. TrnAégpuovo:
4. ®ag ()

5. HAekTpovikG Taxudpopsio (*):
AHAQZH TOY MNAPAAHMNTH:

Apvoupal va Tapardpw tnv Tpdagn Siom dev eivan ouvtayuévn ) dev ouvoBeleTal amd PETaPpaOT OF
yAwooa TV oToia Kartavow fj oTnv ETTionun yAwooda f o8 Jia and TI¢ EMonUes YAMDOOES Tou TOTTIOU
ETTIBOONG 1 KOIVOTTOINONG.

Karavow tnv akohoudn/eg yMIoow/eG:

Bouhyapika D NeTTOVIKG |:|
loTravika O NBovavika [
Toexika O Ouyypikd O
Aavikd O Martédka [
Feppavika [ Ooaavaika [
Egbovikd O Modwvikd [
EMNVIKG O Noproyahka []
AyyAIKG O Poupavika [
Fahikd O ThoBakiké [
Iphavdikd O Thofevika [
ITahiKG | Zoundika O
Oivhavikgd [ (MOPAKAAL TTPOTBIOPDITTE) cireeieeieeieceriescereeeecse s ceree s csns s easneenaeaes
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EN:

The enclosed document is served in accordance with Regulation (EC) No 1393/2007 of the European
Parliament and of the Council on the service in the Member States of judicial and extrajudicial documents
in civil or commercial matters.

You may refuse to accept the document if it is not written in or accompanied by a translation into either
a language which you understand or the official language or one of the official languages of the place of
service.

If you wish to exercise this right, you must refuse to accept the document at the time of service directly
with the person serving the document or return it to the address indicated below within one week stating
that you refuse to accept it.

ADDRESS

1. identity

2. address

2.1. street and number/PO box

2.2. place and post code

2.3. country
3. tel.

4. fax (")

5. e-mail (*)

DECLARATION OF THE ADDRESSEE:

I refuse to accept the document attached hereto because itis not written in or accompanied by a translation
into either a language which | understand or the official language or one of the official languages of the
place of service.

| understand the following language(s)

Bulgarian O Lithuanian [

Spanish O Hungarian [

Czech O Maltese O

German O Dutch O

Estonian O Polish O

Greek O Portuguese [

English | Romanian [

French O Slovak |

Irish O Slovene O

ltalian | Finnish O

Latvian O Swedish O

Other | (PlEASE SPECITY): eoveeieceeeeee ettt
[0 3= | PP
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ES:

El documento adjunto se notifica o traslada de conformidad con el Reglamento (CE) n® 1393/2007 del
Parlamento Europeo y del Consejo, relativo a la notificacion y al traslado en los Estados miembros de
documentos judiciales y extrajudiciales en materia civil o mercantil.

Puede usted negarse a aceptar el documento si no esta redactado en una lengua que usted entienda
0 en una lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de notificacion o traslado, o si no va
acompariado de una traduccion a alguna de esas lenguas.

Si desea usted ejercitar este derecho, debe negarse a aceptar el documento en el momento de la
notificacién o traslado directamente ante la persona que notifique o traslade el documento o devolverlo
a la direccién que se indica a continuacion dentro del plazo de una semana, declarando que se niega a

acepfiarlo.

DIRECCION

1. Nombre:

2. Direccion:

2.1. Calle y namerofapartado de correos:
2.2, Lugar y cadigo postal:

2.3. Pais:

3.  Tel:

4, Fax (*):

5.  Direccidn electrénica (*):

DECLARACION DEL DESTINATARIO:

Me niego a aceptar el documento adjunto porque no estéd redactado en una lengua que yo entienda
o0 en la lengua oficial o una de las lenguas oficiales del lugar de notificacién o traslado, o por no ir
acompafado de una traduccitn a alguna de esas lenguas.

Las lenguas que entiendo son las siguientes:

bulgaro
espaniol
checo
aleman
estonio
griego
inglés
francés
irlandés
italiano

leton

Oo0o0oo0o00O0OoooOooaog

Otra

IHIBIERIET BNV: foziccerin on muimins s e imaics i o i 3T S s S i e S TSt o ek S SR e T P BB e
IFIEMEIVEN;: e s o 0 e, R 7 0 530 TR 1 408 7 9 S A AR VR
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lituano
hungaro
maltés
neerlandés
polaco
portugués
rumano
eslovaco
esloveno

finés

OO00000O0OO0ooO0o0oao

sueco
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ET:

Lisatud dokument toimetatakse kétte vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu méérusele (EU)
nr 1393/2007 kohtu- ja kohtuvaliste dokumentide Euroopa Liidu liikmesriikides kattetoimetamise kohta
tsiviil- ja kaubandusasjades.

Te viite keelduda dokumenti vastu viotmast, kui see ei ole koostatud Teile arusaadavas keeles vii
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles voi Uhes ametlikest keeltest voi kui dokumendile ei ole lisatud
télget Uhte nimetatud keeltest.

Kui Te soovite nimetatud digust kasutada, peate keelduma dokumendi vastuvbtmisest vahetult selle
kattetoimetamise ajal, tagastades dokumendi seda kattetoimetavale isikule, vdi tagastama dokumendi
allpool esitatud aadressile (ihe nadala jooksul, markides, et Te keeldute selle vastuvotmisest.

AADRESS:

1. Nimi:

2. Aadress:

2.1. Ténav ja maja number/postkast:

2.2. Linn/vald ja sihtnumber:

2.3. Rik:

3. Tel

4. Faks(*):
5. E-post(*):

ADRESSAADI AVALDUS

Keeldun lisatud dokumendi vastuvétmisest, kuna see ei ole kirjutatud ei mulle arusaadavas keeles ega
kattetoimetamiskoha ametlikus keeles voi Uhes ametlikest keeltest ning dokumendile i ole lisatud tolget
{ihte nimetatud keeltest.

Saan aru jargmis(t)est keel(t)est:

bulgaaria | leedu O

hispaania  [] ungari O

téehhi O malta O

saksa O hollandi O

eesti O poola ]

kreeka O portugali O

inglise O rumeenia O

prantsuse  [] slovaki O

firi O sloveeni O

itaalia O soome O

It O rootsi O

muu O (PAIUN EEPSUSEAAA): ..o e e
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Fl:

Oheinen asiakirja annetaantiedoksi oikeudenkaynti-ja muiden asiakirjojen tiedoksiannosta jasenvaltioissa
siviili- tai kauppaoikeudellisissa asioissa annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)
N:0 1393/2007 mukaisesti.

Voitte kieltdytya vastaanottamasta asiakirjaa, jollei se ole kirjoitettu jollakin kielelld, jota ymmarratte, tai
tiedoksiantopaikan virallisella kielella tai yhdelld niista, tai jollei mukana ole k&anndsta jollekin naista
kielista.

Jos haluatte kayttaa tata oikeuttanne, teiddn on kieltiydyttava vastaanottamasta asiakirjaa tiedoksiannon
yhteydessa ilmoittamalla tastd suoraan asiakirjan toimittavalle henkildlle tai palautettava asiakirja viikon
kuluessa jaljempana olevaan osoitteeseen todeten, etta kieltdydytte vastaanottamisesta.

OSOITE:

1. Nimi:

2. Osoite:
2.1. Lahiosoite:

2.2. Postinumero ja postitoimipaikka:

2.3. Maa:
3. Puhelin:
4. Faksi (*):

5. Séahkopostiosoite (*):
VASTAANOTTAJAN ILMOITUS:

Kieltaydyn vastaanottamasta oheista asiakirjaa, koska sitd ei ole kirjoitettu ymmartamallani kielella
eiké tiedoksiantopaikan virallisella kielelld tai yhdelld niistd eikd mukana ole ka&nnosta jollekin naista
kielista.

Ymmarran seuraavaa kieltd / seuraavia kielia:

bulgaria O liettua O

espanja O unkari O

t&ekki O malta [

saksa O hollanti O

viro O puola O

kreikka O portugali O

englanti O romania O

ranska O slovakki |

iiri O sloveeni O

italia O suomi O

latvia O ruotsi O

muu O (EArKENNELAANY: ..o eee e
=T ST TRTTPRSPR
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FR:

L'acte ci-joint est signifié ou nofifié conformément au réglement (CE) n® 1393/2007 du Parlement
européen et du Conseil du 13 novembre 2007 relatif & la signification et & la notification dans les Etats
membres des actes judiciaires et extrajudiciaires en matiére civile ou commerciale.

Vous pouvez refuser de recevoir I'acte s'il n'est pas rédige ou accompagné d'une traduction dans une
langue que vous comprenez ou dans la langue officielle ou 'une des langues officielles du lieu de
signification ou de notification.

Si vous souhaitez exercer ce droit de refus, vous devez soit faire part de votre refus de recevoir I'acte au
moment de la signification ou de la notification directement a la personne signifiant ou notifiant I'acte, soit
le renvayer a I'adresse indiquée ci-dessous dans un délai d'une semaine en indiquant que vous refusez
de le recevair.

ADRESSE:

1. Nom:

2. Adresse:

3.  Téléphone:

2.1. Numéra/boite postale et rue:
2.2. Localité et code postal

2.3. Pays:

4.  Télécopieur (*):

5. Adresse électronique (*):
DECLARATION DU DESTINATAIRE

Je, soussigné, refuse de recevoir I'acte ci-joint parce qu'il n'est pas rédigé ou accompagné d'une
traduction dans une langue gue je comprends ou dans la langue officielle ou I'une des langues officielles
du lieu de signification ou de notification.

Je comprends la ou les langues suivantes:

Bulgare O Lituanien O

Espagnol [ Hongrois [

Tchéque O Maltais O

Allemand O Néerlandais [

Estonien O Polonais O

Grec O Portugais [

Anglais O Roumain O

Francais O Slovaque O

Irlandais O Slovéne O

ltalien O Finnois O

Letton O Suédois O

Autre O (PPECISEIY: oot en e e seanan
= = O TRUPRSPR
= = TSP
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GA:

T4 an doiciméad ata faoi iamh a sheirbheail i gcomhréir le Rialachan (CE) Uimh. 1393/2007 & Pharlaimint
na hEorpa agus 6én gComhairle maidir le doiciméid bhreithilnacha agus sheachbhreithiinacha a
sheirbheail sna Ballstait in abhair shibhialta né in abhair trachtala.

Féadfaidh t0 diulta glacadh leis an doiciméad mura mbeidh sé scriofa i dteanga a thuigeann t0 ng |
dteanga oifigidil no i gceann de theangacha oifigidla it na seirbheala n6 mura mbeidh aistridchan go
teanga a thuigeann ti né go teanga oifigitil ait na seirbheala n6 go ceann de theangacha oifigiala it na
seirbheala ag gabhail leis.

Mas mian leat an ceart seo a fheidhmiu, ni mér duit didltd glacadh leis an doiciméad as laimh trath na
seirbheala 6n duine a sheirbhealann &, nd & a chur ar ais laistigh de sheachtain chuig an seocladh a
shonraitear thios, mar aon le raiteas go bhfuil ti ag didlta glacadh leis.

SEOLADH:
1. Ainm:
2. Seoladh:

2.1. Sraid agus uimhir/bosca poist:

2.2. Aitagus cod poist:

2.3. Tir
3. Teil:
4, Facs (*):

5.  Seoladh r-phoist (*):
DEARBHU ON SEOLAI:

Diultaim glacadh leis an doiciméad ata faoi cheangal leis seo de bharr nach bhfuil sé scriofa i dteanga
a thuigim no i dteanga oifigidil nd i gceann de theangacha oifigitla ait na seirbheala agus nach bhfuil
aistriichan go teanga a thuigim nd go teanga oifigidil ait na seirbheala né go ceann de theangacha
oifigitila it na seirbheala ag gabhail leis.

Tuigim an teanga/na teangacha a leanas:

Bulgairis O Liotuginis [
Spainnis O Ungéiris [l
Seicis O Maltais O
Gearmainis [ Ollainnis O
Eastoinis O Polainnis O
Gréigis O Portaingéilis []
Béarla O Romainis  []
Fraincis O Slévaicis O
Gaeilge O Sléivéinis [
lodailis O Fionlainnis [
Laitvis O Sualainnis [
Teangaeile [J (sonraigh an teanga, le do thoil): ...

LN = e [T = o= T o TR S

b gLV IRV TUE= T Lo =1 €= g T OSSR SO RSRSRRP




32

Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of...
Document Generated: 2024-01-31

Status: Point in time view as at 31/01/2020.
Changes to legislation: There are outstanding changes not yet made to Regulation (EC) No 1393/2007
of the European Parliament and of the Council. Any changes that have already been made to the
legislation appear in the content and are referenced with annotations. (See end of Document for details)

‘HR:

PriloZeno pismeno dostavlja se sukladno Uredbi (EZ) br. 1383/2007 Europskog parlamenta | Vijeda o
dostavi sudskih i izvansudskih pismena u gradanskim ili trgovaékim stvarima u drZavama &lanicama.

Pismeno moZete odbiti primiti akoe ono nije sastavljeno na jeziku koji razumijete ili na sluZbenom jeziku ili
jednom od sluZzbenih jezika mjesta u kojem se pismeno dostavija, niti je uz njega priloZen prijevod na neki
od tih jezika.

Ako Zelite koristiti to prave, morate odbiti primiti pismeno edmah kod dostave i to izjaviti neposredno osobi
koja obavlja dostavu, ili vratiti pismeno na dolje navedenu adresu u roku od jednog tjedna uz izjavu da ga
odbijate primiti.

ADRESA
1. Ime:
2. Adresa:

2.1. Ulica i broj/postanski pretinac:
2.2, Mijesto i postanski broj:

2.3. Drzava:

3. Telefon:

4. Telefaks (*):
5.  E-mail (*):

IZJAVA PRIMATELJA:

Odbijam primiti priloZeno pismeno jer nije sastavijeno na jeziku koji razumijemn ili na sluZzbenom jeziku ili
jednom od sluZbenih jezika mjesta u kojem se ono dostavlja, niti je uz njega prileZen prijevod na neki od tih
jezika.

Razumijem sljededi(e) jezik(e)

bugarski O litvanski O

Spanjolski | madarski |

deski O malteski O

njemacki O nizozemski O

estonski O poljski O

greki O portugalski O

engleski O rumunjski O

francuski O slovacki |

irski O slovensk O

hrvatski d finski O

talijanski O Svedski O

latvijski O

drugi O (MONMO NAVESH): .eovoiiei ettt et s s et e s nn e
T =T 1= TR T U
LI TN
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HU:
Am

nyel

ellékelt iratot a tagallamokban a polgari és kereskedelmi Ugyekben a birdsagi és birdsagon kivili

iratok kézbesitéserdl szold 1393/2007/EK eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet szerint kézbesitik.

Onnek joga van megtagadni az irat atvételét, amennyiben az nem az On szamaéra érthetd nyelven vagy a
kézbesiteés helyének hivatalos nyelvén vagy hivatalos nyelvei egyikén késziilt, és nem mellékeltek hozza
ilyen nyelvi forditast.

Amennyiben élni kivan ezzel a jogaval, az irat atvételét a kezbesiteskor kell megtagadnia kézvetlendl
az iratot kézbesitd személynél, vagy egy héten belll vissza kell killdenie azt az alabb megjeldlt cimre,
jelezve, hogy megtagadja annak atvételét.

cim:

1. Név:

2. Cim:

2.1. Utca és hazszam/postafiok:
2.2. Helység és iranyitoszam:
2.3. Orszag:

3. Telefon:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

A CIMZETT NYILATKOZATA:

Megtagadom a mellékelt dokumentum atvételét, mivel nem az altalam értett nyelven vagy a kézbesités
helyenek hivatalos nyelven vagy hivatalos nyelvei egyikén keszilt, és nem mellékeltek hozza ilyen

v(i forditast.

A kévetkezd nyelve(ke)t értem:

bolgar | litvan O

spanyol O magyar O

cseh (| maltai O

német O holland O

észt O lengyel O

gorog O portugal 0

angol O roman [l

francia | szlovak |

ir O szlovén O

olasz O finn O

lett O svéd O

egyéb O (KEMUK, NEVEZZE MEY). -eeeceeeeeeeeeeeeeeeeeeee oot ee e eee e eneeeneaenn
JCBIE: ourosvme venesomesm veies vevs e s s s s sm smm e e sm e s e o e e e s e e e
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IT:

L'atto accluso & notificato o comunicato in conformita del regolamento (CE) n. 1393/2007 del Parlamento
europeo e del Consiglio relativo alla notificazione e alla comunicazione negli Stati membri degli atti
giudiziari ed extragiudiziali in materia civile e commerciale.

E prevista |a facolta di rifiutare di ricevere I'atto se non & redatto o accompagnato da una traduzione in
una lingua compresa dal destinatario oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo

di notificazione o di comunicazione.

Chi vuole avvalersi di tale diritto pud dichiarare il proprio rifiuto al momento della notificazione o della
comunicazione direttamente alla persona che la effettua, oppure put rispedire I'atto entro una settimana
allindirizzo sottoindicato, dichiarando il proprio rifiuto di riceverlo.

INDIRIZZO:
1. Nome:

2. Indirizzo:

2.1. Via e numero/C.P.:

2.2. Luogo e codice postale:

2.3. Paese:

3. Tel

4. Fax (*)

5. E-mail (*):

DICHIARAZIONE DEL DESTINATARIO

Rifiuto di ricevere 'atto allegato in quanto non & redatto o accompagnato da una traduzione in una lingua
da me compresa oppure nella lingua ufficiale o in una delle lingue ufficiali del luogo di notificazione o di

comunicazione.

Comprendo le seguenti lingue:

Bulgaro
Spagnolo
Ceco
Tedesco
Estone
Greco
Inglese
Francese
Irlandese
Italiano
Lettone

Altra

Fatto a: .

= =T L T o S

O0O0O00O0O0O0O0O0O0a0

Lituano
Ungherese
Maltese
Olandese
Polacco
Portoghese
Rumeno
Slovacco
Sloveno
Finlandese

Svedese

(A= o 1= 1 =) OSSO
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LT:

Pridedamas dokumentas jteikiamas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (EB) Nr. 1393/2007
dél teisminiy ir neteisminiy dokumenty civilinése arba komercinése bylose jteikimo valstybése narése.

Galite atsisakyti priimti i dokumenta, jeigu jis néra parengtas kalba, kurig suprantate, ar jteikimo vietos
oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo | kalba, kurig suprantate, ar  jteikimo
vietos oficialig kalba arba vieng i$ oficialiy kalby.

Jei norite pasinaudoti Sia teise, privalote atsisakyti priimti dokumentg jo jteikimo metu tiesiogiai
praneddami apie tai dokumenta jteikian&iam asmeniui arba per viena savaite grazinti ji toliau nurodytu
adresu, pareik&dami, kad atsisakote jj priimti.

ADRESAS:

1. Vardas ir pavardé:

2. Adresas:

2.1. Gatvé ir numeris/pasto dézuté:
2.2. Vieta ir pasto indeksas:

2.3. Valstybe:

3. Telefonas:

4.  Faksas (*):

5.  El pastas (*):

ADRESATO PAREISKIMAS:

Atsisakau priimti prie Sio pareiskimo pridedama dokumenta, kadangi jis néra parengtas kalba, kurig
suprantu, ar jteikimo vietos oficialia kalba arba viena i$ oficialiy kalby, arba néra pridéta vertimo | kalba,
kurig suprantu, ar | jteikimo vietos oficialig kalba arba vieng, i oficialiy kalby.

Suprantu 3ig (-ias) kalba (-as):

Bulgary, O Lietuviy O

Ispany O Vengry O

Ceky O Maltieciy O

Vokiediy O Olandy O

Esty O Lenky O

Graiky O Portugaly [

Angly (| Rumuny O

Prancizy [ Slovaky O

Airiy O Sloveny O

Italy O Suomiy O

Latviy O Svedy O

Kitas O (Pradom NUFOAYE) ..o e ee e eeen
= 4T = OSSPSR TIPS
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LV

Pievienoto dokumentu izsniedz saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1393/2007
par tiesas un arpustiesas civillietu vai komerclietu dokumentu izsniegSanu dalibvalstis.

Jums ir tiestbas atteikties pienemt dokumentu, ja tas nav iesniegts rakstiski vai tam nav pievienots
tulkojums valoda, ko jOs saprotat, vai dokumenta izsnieg3anas vietas oficialaja valoda, vai viena no
oficialajam valodam.

Ja vélaties Tstenot $is tiesibas, Jums tiedi dokumenta izsniedzéjam izsniegSanas laika ir jaatsakas
pienemt dokumentu vai tas janosita atpaka| uz noradito adresi vienas nedélas laika kopa ar pazinojumu,
ka esat atteicies to pienemt.

ADRESE:

1. Vards, uzvards vai nosaukums:

2. Adrese:

2.1, lelas nosaukums un numurs/p.k. Nr.:

2.2. \Vieta un pasta kods:

2.3. Valsts:
3. Talr.:
4. Fakss (*):

5.  E-pasta adrese (*):
ADRESATA PAZINOJUMS:

Es atsakos pienemt pievienoto dokumentu, jo tas nav uzrakstits vai tam nav pievienots tulkojums valoda,
ko es saprotu, vai dokumenta izsniegSanas oficialaja valoda, vai viena no oficialajam valodam.

Es saprotu $adu(-as) valodu(-as):

bulgaru O lietuviedu O

spanu O ungaru O

éehu O maltiedu O

vacu | holandiedu [

igaunu O polu O

grieku O portugalu O

anglu O rumanu O

franéu | slovaku O

Tru O slovénu O

itaju O somu O

latviesu | zviedru |

citu M| LT T I oL =T 1= TR
S 7= = T[] PSSP
LI (0

Paraksts UNIVAT ZTMOUS: .oivuiiieeieiieieiissers s sssee s s sss s sraessasess sras e e e assnes s baes sasesmsnessassassansnsssnss s sasesnssastn
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MT:

INDIRIZZ:
1. Identita:
2. Indirizz:

2.3. Pajjiz:
3. Tel.
4. Fax (*):

Bulgaru
Spanjol
Cek
Germaniz
Estonjan
Grieg
Ingliz
Franciz
Irlandiz
Taljan
Lavjan

Ohrajn

2.2. Lokalita u kodici postali

5. Indirizz elettroniku (*):

O

OO0 000000000

Id-dokument mehmuz huwa nnotifikat fkonformita mar-Regolament (KE) Nru 1393/2007 tal-Parlament
Ewropew u |-Kunsill dwar is-servizz fl-Istati Membri ta' dokumenti gudizzjarji u extra-gudizzjarji fi
kwistjonijiet Civili jew kummercjali.
Inti tista' tirrifjuta li tacéetta d-dokument jekk dan mhux miktub bi jew m'ghandux mieghu traduzzjoni
fwahda mil-lingwi li tifhem int jew bil-lingwa ufficjali jew wahda mill-lingwi uffi¢jali tal-post fejn ged issir
in-notifika jew il-komunikazzjoni.

Jekk tixtieq tezercita dan id-dritt, trid tirrifjuta |i tacéetta d-dokument fil-mument li ssir in-notifika u dan trid
taghimlu mal-persuna li tikkunsinnalek id-dokument jew inkella billi tibaghtu lura fl-indirizz li jidher hawn
taht fi zmien gimgha u tistgarr li int ged tirrifjuta li taccettah.

2.1. Trig u numru/Kaxxa Postali:

DIKJARAZZJONI TAD-DESTINATARJU:

Jien nirrifjuta li naccetta d-dokument mehmuz ghaliex mhux miktub bi jew m’ghandux mieghu traduzzjoni
f'wahda mil-lingwi li nifhem jien jew bil-lingwa uffi¢jali tal-post fejn ged issir in-notifika.

Jien nifhem bil-lingwallingwi li gejja/gejjin:

Litwan
Ungeriz
Malti
Olandiz
Pollakk
Portugiz
Rumen
Slovakk
Sloven

Finlandiz

0y I o o I

Svediz

O

jekk joghgbok specifika: ...
= T L0 SRS PSOSRRRN
D= - TS

FIrma UBW tIMIDIUL oo sn e e e e s ere s e e s e e e b s n e nmssn s e e e snen e
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NL:

De betekening of kennisgeving van het bijgevoegde stuk is geschied overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1393/2007 van het Europees Parlement en de Raad inzake de betekening en de kennisgeving in de
lidstaten van gerechtelijke en buitengerechtelijke stukken in burgerlijke of in handelszaken.

U kunt weigeren het stuk in ontvangst te nemen indien het niet gesteld is in of vergezeld gaat van een
vertaling, ofwel in een taal die u begrijpt ofwel in de officiéle taal/een van de officiéle talen van de plaats
van betekening of kennisgeving.

Indien u dat recht wenst uit te oefenen, moet u onmiddellijk bij de betekening of kennisgeving van het
stuk en rechtstreeks ten aanzien van de persoon die de betekening of kennisgeving verricht de ontvangst
ervan weigeren of moet u het stuk binnen een week terugzenden naar het onderstaande adres en
verklaren dat u de ontvangst ervan weigert.

ADRES:
1. Naam:
2. Adres:

2.1. Straat + nummer/postbus:

2.2. Postcode + plaats:

2.3. Land:

3.  Telefoon:
4, Fax (*):

5. E-mail (*):

VERKLARING VAN DE GEADRESSEERDE:

Ik weiger de ontvangst van het hieraan gehechte stuk, omdat dit niet gesteld is in of vergezeld gaat van
een vertaling, ofwel in een taal die ik begrijp ofwel in de officiéle taal/een van de officiéle talen van de
plaats van betekening of kennisgeving.

Ik begrijp de volgende taal (talen):

Bulgaars O Litouws O

Spaans O Hongaars  []

Tsjechisch [ Maltees O

Duits O Nederlands [

Ests O Pools [l

Grieks O Portugees [

Engels (| Roemeens [

Frans O Slowaaks [

lers O Sloveens O

ltaliaans O Fins O

Lets O Zweeds O

Overige O GElIEVE 1 PIECISErEN: .....orvv.oeeeoeveceiieeeeeeeeeseeeiseeeeseeessseesssenessnees
HBIOIAEIN T aumuccicsmowsirmmenmrwesss snwmaonis £us w1 w0 W 50 Y S R R S

Ondertekening enfof SIBMPEL ... e s e e s e s aer e s nn e e n e e enes
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PL:

Zataczony dokument jest doreczany zgodnie zrozporzadzeniem (WE) nr 1393/2007 Parlamentu
Europejskiego i Rady dotyczacym doreczania w panstwach cztonkowskich dokumentow sadowych
i pozasadowych w sprawach cywilnych i handlowych

Adresat moze odméwi¢ przyjecia dokumentu, jezeli nie zostat on sporzadzony w jezyku, ktdry rozumie,
ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykdw urzedowych miejsca doreczenia lub jezeli nie dotaczono
do niego tlumaczenia na taki jezyk.

Jezeli adresat chee skorzystac z tego prawa, musi odmowic¢ przyjecia dokumentu w momencie jego
doreczenia bezposrednio w obecnosci osoby doreczajgcej lub zwricié dokument na nizej wskazany
adres w terminie tygodnia wraz z oswiadczeniem o odmowie przyjecia.

ADRES:
1. Imig i nazwisko/nazwa:
2. Adres:

2.1. Ulicai numer domu/skrytka pocztowa:

2.2. Miejscowosé i kod pocztowy:

2.3. Kraj:

3.  Telefon:
4. Faks(*):
5. E-mail (*):

OSWIADCZENIE ADRESATA

Niniejszym odmawiam przyjecia zalaczonego dokumentu, poniewaz nie zostat on sporzgdzony w jezyku,
ktéry rozumiem, ani w jezyku urzedowym lub w jednym z jezykéw urzedowych miejsca doreczenia, ani
nie dolaczono do niego tlumaczenia na taki jezyk.

Rozumiem nastepujacy(-e) jezyk(-i):

butgarski O fotewski |
hiszpanski [ wegierski |
czeski O maltafski O
niemiecki O niderlandzki []
estonski O polski O
grecki O portugalski ]
angielski | rumuriski O
francuski O stowacki O
irlandzki O slowenski O
wioski O finski O
inny O PrOSZE OKIESHE: ..ovueieeiee e e e ees st

SPOTZAUZOMO W: 1eeieeeireiereeeseriersasareessaas st assassassarnsnsssasasssasssssansnaseresssenessnssesssssannsnnsssesassessassesserasanerssnns

POAPIS IfIUD DIBCZEE: ..oeeeiceeeiisraeirrrersssersseesersrasesssasssnssssassaasae sensesssasasesassensansrassrassnesessnssessensensssnseraras
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PT:

ENDERECO:
1. Identificacao:

2.  Enderego:

2.3. Pais:
3.  Telefone:
4. Fax (*):

Bulgaro
Espanhol
Checo
Alemao
Estonio
Grego
Inglés
Francés
Irlandés
Italiano
Letdo

Qutra

2.2. Localidade + cédigo postal:

a

OO0O0O0O00OOoOO0Oo0Oo0oao

O acto em anexo € citado ou notificado nos termos do Regulamento (CE) n.° 1393/2007 do Parlamento
Europeu e do Conselho relativo & citagao e a notificacio dos actos judiciais e extrajudiciais em matérias
civil e comercial nos Estados-Membros.

Tem a possibilidade de recusar a recepgdo do acto se este ndo estiver redigido, ou acompanhado de
uma tradugdo, numa lingua que compreenda ou na lingua oficial ou numa das linguas oficiais do local
de citagdo ou notificagio.

Se desejar exercer esse direito, deve recusar o acto no momento da citagio ou notificagdo, directamente
junto da pessoa que a ela procede, ou devolvé-lo ao enderego seguidamente indicado, no prazo de uma
semana, declarando que recusa aceita-lo.

2.1. Rua + nimero/caixa postal:

5.  Correio electrénico (e-mail) (*):
DECLARACAQ DO DESTINATARIO:

Eu, abaixo assinado(a), recuso aceitar 0 acto em anexo porque 0 mesmo ndo estd redigido nem
acompanhado de uma tradugdo numa lingua que eu compreenda ou na lingua oficial ou numa das
linguas oficiais do local de citagdo ou notificagao.

Compreendo a(s) seguinte(s) lingua(s):

Lituano
Hungaro
Maltés
Neerlandés
Polaco
Portugués
Romeno
Eslovaco
Esloveno
Finlandés

Sueco

OOo0O0OO0OoOO0OOo0OoOooOoaoaa

QUEIMA PIEGISAT. .oeiivei et ee e eeeteeetee s eeeeesaeeeaeaascesaeeene e snaennseaseaan
[ = | = OO TRUSUOSRR

ASSINAIUIA B/OU CAIMDO. Loiiiiiiiiiiiiirt it iiriiesres s ssssiersessissmsasssesse s sseassess s sasssassesesssmnsssssnssasssssnssssssenanss
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RO:

ADRESA:
1. Nume:
2. Adresa:

comunicare.

Bulgara
Spaniola
Ceha
Germana
Estona
Greacéa
Engleza
Franceza
Irandeza
Italiana
Letond

Altele

2.3. Tara

3. Tel:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

2.1. Strada si numar/C.P.:

2.2. Localitate si cod postal:

O

OO0O00O0O0O0OO0OO00O0Oad

Documentul anexat este notificat sau comunicat in conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1393/2007 al
Parlamentului European si al Consiliului privind notificarea sau comunicarea in statele membre a actelor
judiciare si extrajudiciare in materie civila sau comerciala.

Puteti refuza primirea actului in cazul in care acesta nu este redactat sau insotit de o traducere intr-
una dintre limbile pe care le intelegeti sau in limba oficiald sau una dintre limbile oficiale ale locului de
notificare sau comunicare.

Dacé doriti sa exercitati acest drept, refuzati primirea actului in momentul notificarii sau al comunicarii,
transmiténd acest lucru direct persoanei care notificd sau comunicd actul, ori returnati actul la adresa
indicata mai jos, in termen de o saptamana, precizand ca refuzati primirea acestuia.

DECLARATIA DESTINATARULUI:

Refuz primirea actului anexat deoarece acesta nu este redactat sau insotit de o traducere in una dintre
limbile pe care le inteleg sau in limba oficiald sau una dintre limbile oficiale ale locului de notificare sau

Inteleg urmatoarea (urmétoarele) limba (limbi):

Lituaniana
Maghiara
Malteza
Olandeza
Poloneza
Portugheza
Romana
Slovaca

Slovena

OO0O0000000a0

Finlandeza

Suedeza

O

VA TUGAM, PreCiZatic ..o ve e e sen e e s e s e reanaes
TNEOGIIEA T8 ..onvvice vt ce e see et st e s e seae et sanee st ens e be s eass et seasansee st sessae b snsansessassnssetessennsrees
- | = OSSPSR

Semnatura $i/sau $IaMPIIAT ...




42

Regulation (EC) No 1393/2007 of the European Parliament and of the Council of...

Document Generated: 2024-01-31

Status: Point in time view as at 31/01/2020.

Changes to legislation: There are outstanding changes not yet made to Regulation (EC) No 1393/2007
of the European Parliament and of the Council. Any changes that have already been made to the
legislation appear in the content and are referenced with annotations. (See end of Document for details)

SK:

ADRESA:

2. Adresa:

2.3. Stat:

3. Tel:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

bulhargina
Spanieléina
Cestina
nemdéina
estoncina
gréctina
angli¢tina
francuzétina
iréina
talianéina
lotystina

iny

1. Oznaéenie:

2.1. Ulica a &islo/P. O. Box:
2.2. Miesto a PSC:

VYHLASENIE ADRESATA:

O

OoOoo0ooooOooOooOooOoaan

Rozumiem tomuto jazyku/tymto jazykom:

litov&ina
madardina
maltina
holandgina
polstina
portugalcina
rumunéina
slovencina
slovingina
fingina

Svédcina

[(TR =0 1= ) P

PriloZzena pisomnost sa dorucuje vsllade s nariadenim Eurdpskeho parlamentu a Rady (ES)
€. 1393/2007 o doruéovani sudnych a mimosudnych pisomnosti v obgianskych a obchodnych veciach
v Glenskych Statoch.

Tuto pisomnost mdZete odmietnut’ prevziat, ak nie je vyhotovena ani v jazyku, ktoremu rozumiete, ani
v tradnom jazyku miesta doruéenia alebo v jednom z Gradnych jazykov miesta dorucenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykowv.

Ak si Zelate vyuzit toto pravo, prevzatie pisomnosti musite odmietnut’ pri jej dorueni priamo osobe,
ktora pisomnost doruéuje, alebo pisomnost musite do jedného tyZzdna vratit na niZsie uvedenu adresu
5 vyhlasenim, Ze ju odmietate prevziat.

Odmietam prevziat pripojenu pisomnost, pretoZe nie je vyhotovena ani v jazyku, ktorému rozumiem, ani
v Uradnom jazyku miesta doruéenia alebo v jednom z Uradnych jazykov miesta doruenia, ani k nej nie
je pripojeny preklad do niektorého z tychto jazykov.

OO0O0O0O0O0OO0OO000O0Oa0

g T USSP TRPSOOPRN

Podpis a/alebo odtlatok PEEIATKY: ...t ettt e e
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SL:

PriloZzeno pisanje se vroga v skladu z Uredbo (ES) &t 1393/2007 Evropskega parlamenta in Sveta
o vro€anju sodnih in izvensodnih pisanj v civilnih ali gospodarskih zadevah v drzavah &lanicah.

Sprejem pisanja lahko zavrnete, ¢e ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumete, ali v uradnem jeziku ali v enem
od uradnih jezikov kraja vroCitve, oziroma mu ni priloZen prevod v enega od teh jezikov.

Ce Zelite uveljaviti to pravico, morate zavrniti sprejem pisanja v trenutku vrogitve, in sicer neposredno
pri osebi, ki pisanje vroga, ali pisanje vrniti na spodaj navedeni naslov v roku enega tedna z izjavo, da
sprejem zavralate.

NASLOV:
1. Ime:
2. Naslov:

2.1 Ulica in stevilka/postni predal:

2.2 Krajin po3tna Stevilka:

2.3 Drzava:
3. Telefon:
4, Faks (*):

5. Elektronska posta (*):
1ZJAVA NASLOVNIKA:

ZavraCam sprejem priloZenega pisanja, ker ni sestavljeno v jeziku, ki ga razumem, ali v uradnem jeziku
ali v enem od uradnih jezikov kraja vroCitve, oziroma mu ni priloZen prevod v enega od teh jezikov.

Razumem naslednje jezike:

bolgardéino [ litovsgino [

Spanstino [ madzarééino [

ge&tino O maltedgine [

nem&gino [ nizozemagino []

estonstino [ polj$&ino O

grigino O portugaldgino []

angled¢ino [ romunééine [

francodcino [ slovascino [

ir5Gino | slovensgino [

italijansgino [ findgino O

latvijgéino [ sveddtino [

drugo O Prosimo, NAVEAILE: ....vieeeeevee e s e s s e s e e ena e e rrae e
= | (1] OO
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sv:

Den bifogade handlingen har delgetts i enlighet med Europaparlamentets och radets férordning (EG)
nr 1393/2007 av den 13 november 2007 om delgivning i medlemsstaterna av rattegangshandlingar och
andra handlingar i mal och &renden av civil eller kommersiell natur.

Nifarvagra att ta emot handlingen om deninte &r avfattad pa, eller atfdljs av en dversattning till, antingen ett
sprak som ni férstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa delgivningsorten.

Om ni énskar utnyttja denna rattighet, maste ni vagra att emot handlingen vid delgivningen genom att
vanda er direkt till delgivningsmannen eller genom att atersénda handling inom en vecka till nedanstaende
adress och ange att ni vagrar att ta emot den.

ADRESS
1. Namn:
2. Adress:

2.1 Gatuadress/box:

2.2 Postnummer och ort:

2.3 Land:

3. Tin

4. Fax (*):

5. E-post (*):
ADRESSATENS FORKLARING

Jag véagrar att ta emot bifogade handling eftersom den inte &r avfattad pa, eller atfiljs av en
oversatining till, ett sprak som jag forstar eller det officiella spraket eller nagot av de officiella spraken pa

delgivningsorten.

Jag forstar foljande sprak:

O

Bulgariska
Spanska
Tjeckiska
Tyska
Estniska
Grekiska
Engelska
Franska
Irlandska
Italienska

Lettiska

OooooooOooOooOoao

Annat sprak [

Litauiska |
Ungerska [
Maltesiska [
Nederlandska []
Polska O
Portugisiska
Ruméanska
Slovakiska
Slovenska
Finska

Svenska

oooooad

(AN NVIKEE): sonrmmns s o st et T A e e e e
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Underskrift och/eller SLAMPEL: ...t re et e s s e s s e s e n e sane s been s

"

(*} The information contained in this Annex would have read as follows in Danish if the Regulation had applied in
Denmark:

DA:

Vedlagte dokument forkyndes hermed i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets forordning (EF)
nr. 1393/2007 om forkyndelse | medlemsstaterne af retslige og udenretslige dokumenter i civile og kommercielle sager.

De kan nzegte at modtage dokumentet, hvis det ikke er affattet pa eller ledsaget af en overszettelse til enten et sprog,
som De forstar, eller det officielle sprog eller et af de officielle sprog pa forkyndelsesstedet.

Hvis De ensker at gare brug af denne ret, skal De naegte at modtage dokumentet ved forkyndelsen direkte over for den
person, der forkynder det, eller returnere det til nedenstaende adresse senest en uge efter forkyndelsen med angivelse
af, at De naagter at modtage det.

ADRESSE:
1. Navn:
2. Adresse:

2.1.  Gade og nummer/postboks:

2.2, Pastnummer og bynavn:

2.3. Land:

3. TIf.:

4. Fax (*):

5. E-mail (*):

ERKLARING FRA ADRESSATEN:

Jeg naegter at modtage vedlagte dokument, da det ikke er affattet pa eller ledsaget af en oversaettelse til et sprog, som
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